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Termostat do ogrzewania podłogowego z sondą       0674 05.  
 
 
 

 

U 230V~ 50/60Hz 
 
 

P 0,3W  

8A  250V AC rezystancyjne 

 
 

+ 
-  - 10°C … +70°C 

 

 

*• Utiliser appareil uniquement avec enjoliveur 
• Apparaat om alleen gebruiken met deksel 
• Only use device with cover 

• Używać urządzenie tylko z plakietką.  

• Aparato solamente usar con cubierta 

 

 

- 5°C … +40°C 

 
1 … 6 

(10°C…60°C) 

∆ K ±2K  

 
 

1,5…4mm2            1,5…2,5mm2 
 

 
 

 
• Mode de fonctionnement 

                                                                                                             • Werking 

• Operating principle 

• Zasady pracy. 

• Principio de funcionamiento 
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• Type 1.B. IEC/EN 60730-1 

• Type 1.B. IEC/EN 60730-1 

• Type 1.B. IEC/EN 60730-1 

• Typ 1.B. IEC/EN 60730-1 

• Tipo 1.B. IEC/EN 60730-1 

 

 

 

 
!     Consignes de sécurité 

Ce produit doit de préférence être installé par un électricien professionnel, faute de quoi vous vous exposez à un risque d’incendie ou 
d’électrocution. Avant d’effectuer l’installation, lire la notice d’utilisation, tenir compte du lieu de montage spécifique au produit et utiliser 

FR LU BE 
exclusivement les accessoires d’origine. Tous les produits Legrand doivent exclusivement être ouverts et réparés  par des employés  Legrand spécialement formés  à cet 
effet. Toute ouverture ou réparation non autorisée annule l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement et garanties. 

!     Veiligheidsrichtlijnen 
Dit product dient bij voorkeur door een gekwalificeerde elektricien te worden geïnstalleerd, anders bestaat brandgevaar of kans op een elektrische 
schok. Voor de installatie de gebruiksaanwijzing lezen, de productspecifieke montage-locatie in acht nemen en alleen originele toebehoren gebru- 

NL BE 

iken. Alle producten van Legrand mogen uitsluitend door speciaal getrainde Legrand medewerkers worden geopend en gerepareerd. Door onbevoegde opening of repa- 
ratie komen alle aansprakelijkheids-, vervangings- en andere uit de garantie voortvloeiende aanspraken te vervallen. 

!     Safety notes 

This product should preferably be installed by a qualified electrician. Non-compliance may result in a fire hazard or electric shocks. 
Before installation, read the operating instructions and observe the product-specific requirements for the installation location. Use only original 

GB IE 
spare parts for repair and maintenance. All Legrand products may be opened and repaired only by specially trained Legrand personnel. Unauthorised opening and repair 
by other persons will invalidate all claims for liability, replacement or warranty services. 

 Instrukcje bezpieczeństwa. 
 

Ten produkt powinien być instalowany przez wykwalifikowanego elektryka. Niepoprawny montaż i zastosowanie może spowodować zagrożenia porażenia  
prądem elektrycznym lub pożaru.Przed wykonaniem montażu, należy przeczytać instrukcje i wziąć pod uwagę specyficzną lokalizację montażu produktu. Nie otwierać 
urządzenia. Wszystkie produkty firmy Legrand powinny być otwierane i naprawiane wyłącznie przez personel przeszkolony i zatwierdzony przez firmę LEGRAND. 
Jakiekolwiek nieautoryzowane otwarcia lub naprawy będą skutkować całkowitym unieważnieniem wszelkich zobowiązań producenta oraz utratą prawa do wymiany oraz 
gwarancji.    

                Indicaciones para la seguridad 
Este producto debiera ser instalado preferentemente por un técnico electricista capacitado, en caso contrario existe peligro de incendio o de una descarga 
eléctrica.  Antes de proceder a la instalación, es imprescindible haber leído y entendido las instrucciones para el servicio, asimismo se tiene que tener en 
cuenta y examinar el lugar de montaje específico para el producto y que solamente se deben utilizar accesorios originales. Todos los productos de Legrand sólo deben 
ser *abiertos y reparados por colaboradores de la empresa Legrand que dispongan de la formación especial correspondiente. Si el producto es abierto o reparado por 
personal no autorizado por la casa Legrand, se pierden en consecuencia todos los derechos de responsabilidad civil, así como de repuesto y de garantía. 
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• Le thermostat doit être branchés sur la même phase.  
• Thermostat moet in fase worden aangesloten.  

• The load has to be connected to the same phase as the thermostat (L).  

• Obciążenie musi być podłączone do tej samej fazy co termostat (L).  

• Los thermostat se tienen que instalar equifásicos. ϑ      
N L
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230V~ N 

50/60 Hz L 
 

 
 
 
 

• Le relais est désactivé lorsque la sonde n‘est pas branchée ou si elle est défectueuse.  
• Bij niet aangesloten of defecte sensor is het relais uitgeschakeld.  

• The relay is switched off if the sensor is defective or not connected.  

• Przekaźnik jest wyłączany, gdy czujnik jest uszkodzony lub nie jest podłączony.  

• Si el sensor no está conectado o está defectuoso, el relé está desconectado.  
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Off 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
On  

Off  

• La régulation de température conformément au 

réglage est active 

• Temperatuurregeling volgens instelling is actief 
• Automatic temperature control conforming to 

thermostat setting is active.  

• Automatyczna regulacja temperatury. 
odpowiadająca nastawom termostatu jest aktywna.  

• La regulación de temperatura según el ajuste 
está activa 

 
 
 
 

 
• ARRÊT ou 7°C min 

• UIT of 7°C min 

• OFF or 7°C min 

• WYŁĄCZONY lub minimum 7°C.  

• PARO o 7°C min 
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